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LEGISLATIVE COUNCIL,

Friday, 24th February, 1832.

ORDERED, That the whole of the
Rules and Standing Orders of the

LegislatiyêCouncil be printed.

Attest,

(Signed,) Wu. SMITH, C. L. C.



CONSEIL L'EGISLAT1F,

Vendredi, 24e. Février, 1832.

ORDONNE', Que toutes les Règles
et les Ordres permanens du Conseil
Législatif soient Imprimés.

Attesté,

(Signé) CHARLES DE LERY,

Asst. G. C. L.



ROYAL INSTRUCTIONS.

(Signed) ALURED CLARKE,

Lieutenant Governor.

Mr. Speaker of the Legislative Council,

avaI Iii. i am instructed by His Majesty

r;ctiont respecting the enacting of LAws in
CLARKE, Esq. thiS Province, upon sundry points
L-,. Ciovernor
resecting the Which I think fit to communicate to
enacting of the Legislative Council, for their in..Lawb in Ltwer th neiitvefrnli
Canada. formation, certain articles whereof

are in the words following:

Sto)e in That the style of enacting all the
ahich laws are said Laws, Statutes and Ordinances

to be enacted. shall be " by Us, our Heirs or Suc-
" cessors, by and with. the advice
" and consent of the Legisiative

Council and Assembly of our Pro..
c vince of Lower Canada, consti-

tuted



INSTRUCTIONS ROYALES.

(Signé) ALURED CLARKE,

Lieutenant Gouverneur.

Mr. l'Orateur du Conseil Législatif.

- J'ai reçu des instructions de Sa
Majesté, concernant la manière de Royale

statuer les Loix dans cette Province, A.URED

sur plusieurs points que je crois à EcuyerLt.
propos de communiquer au Conseil ;O"rneU

Législatif pour son information, et' e mranîere le

dont certains articles sont dans les Loix dans le

mots suivans: Bas-Canada.

Que le stile de statuer toutes les
dites Loix, Statuts et Ordonnances sue lan,

sr par Nous, Nos Héritiers ou lquel les Loixsera, OU eruosatées

Successeurs, par et de l'avis et
consentement du Conseil Législatif

" et de l'Assemblée de notre Pro-

vince lu Bas-Canada, constitués et
assemblés.



tuted and assembled by virtue of,
and under the authority of an Act
passed in the Parlianent of Great

« Britain, intituied, " An Act to re-
peal certain parts of an Act passed
in the fourteenth year of His Ma-
jesty's reign, intituled " An Act

"for making more effectuai provision
for the government of the Province
of Quebec in North' America," and

'f to make further provision for the
" government of the said Province,.>

and that no. Bill, in any other form,
shal be assented to by you in our
nane: That each different matter
be provided for by a different Law,
without including in one and the
same Act, such things as have no
proper relation to each other.

ND clauseto That no clause be inserted in any
b iein Act or Ordinance which shail be r
to ie import foreign to 'what the titie of it i-

ports ; and, That no perpetual
A notn con. clause be part of any -temporary Act.
tain anyTper-
petual li e Thati



i
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«I assemblés en vertu et sous l'autorité
« d'un Acte passé dans le Parlement

de la Grande Bretagn e, intitulé,
" Acte qui rappelle certaines parties
" d'un Acte passé dans la quator-

" zieme Année du Régne de Sa
Majesté, intitulé, " Acte quipour-

" voit plus efficacement pour le Gou-
" .vernement de la Province de Québec,

dans l'Amérique Septentrionale,"
Et qui pourvoit plus amplement

" pour le Gouvernement de la dite

' Province, "et que vous ne sanc-
tionnerez, en Notre Nom, aucun Bill
sousaucu nenutre forme : Que chaque
différente matière sera pourvûe par
une Loi différentessans comprendre
dans un et le même Acte telles chpses
qui n'auroient point de rapport
convenable l'une avec l'autre.

Qu'aucune clause étrangère à ce Une claue-.

que le titre annonce ne sera inséré a eàc
dans aucun Acte ou Ordonnance, et que le itre

a1nuonce ne
qu'aucune clause perpétuelle ne fera fera pas parti-

partie d'aucun Acte temporaire. d'un Acte.

• Qu'aucune
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No Laws or That no Law or Ordinance what-

ordinancea Io
bu 'aspeded ever, be suspended, altered, continu.
by generaldbgera

>%or®" but <h ed, revised or repealed, by general
title and date words ; but that the title and date of
thereof are to
be mentioned such Law or Ordinance, be particu-
pae ncular in
the enacting Iarly men tioned in the enacting

part. part.

asgen 10 b< That in case any Law or Ordi.
ai1h~eIdfroi nance respecting private property,
d ance re shall be passed without a saving of

pecting pri. the right of Us, our leirs and Scc-

ihoutha hav- cessors ; and ofalI persons or bodies
]King'arights. politic or corporate, except such as

are mentioned in the said Law or
Ordinance, you shall declare, that
you withhoid our assent from the
same, and if any such Law or Ordi-
natce shall be pasued without such
saving, you sliall in every such case
declare, that you reserve the same
for the signification of our royal
pleasure thereon.

Law, enact- And whereas Laws have fornerly
ed for a period been



il

Qu'aucune Loi ou Ordonnance Aucune Loi
ne neta nus-

quelconque ne sera suspendue, jiendae, ens

changée, continuée, revisée ou a-'°Ia'n 'Iegn

brogée en Termes généraux, mais et la date
seront mo",

que le titre et la date de telle Loi ou tionnes dans la

Ordonnance seront particulièrement par.e ntatu-

mentionnés dans la partie statuante.

Que dans le cas où aucune Loi
ou Ordonnance qui aura rapport à oyaieau o

la propriété privée, sera passée sans""" ' ur
une réserve du droit de Nous, Nos relatives aux

Héritiers et Successeurs, et de toutes p= qui

personnes ou Corps Politiques ou ""t pa ea

Corporations, excepté tels qui seront;e da droits
dla Cou-

mentionnés dans la dite Loi ou ronne.

Ordonnance, Vous déclarerez que
vous retenez Notre Sanction à icelle,
et si aucune telle Loi ou Ordonnance
est passée sans telle réserve, dans
chaque cas semblable, Vous décla-
rerez que vous la réservez pour la
siguification de Notre Plaisir Royal
sur icelle.

Et des Loix ayant été ci-devant La Sanction.

statuées Royale ne
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Jess than two been enacted in several of our Plan-
yearsnottobetatiOns in America, for so short a
assented t0 urRoa Re
except .nir- tine, that Our Rpyal Assent oRe-

fusal thereof could not be had, before
the time for which such Laws were
enacted did expire, You shall not
Assent in Our name to any Law
that shall be enacted for a less time
than two years, except in cases of
imminent necessity, or immediate
temporary expediency ; and you
shall not declare Our Assent to any

Lae Con Law containing provisions which
aininz provi shall have been disallowed by Us,

Sth without express leave for that pur-
no( to be ab- pose first obtained from Us upon ariented go wiî s po

tleave irsfull representation by You to be
obtained frons
the King. made to us, by one of Our principal

Secretaries of State, of the reason
and necessity of passing such Law.

(Signed)
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statuées dans plusieurs de Nos a
Plantations en Amérique pour un Billspases
espace de tems si court que notre moindre que

deux annees,
Sanction ou Désaveu Royal sur ex"epié dans

icelles, n'a pu être obtenu avant le as d'une
nécesâité ur-

que le tems pour lequel telles Loix gente, ni à
. p ceux qui cou-

étoient statuées ne fut expiré : Vous tiendront des

ne donnerez en Notre Nom la Sance°P;"visons

tion à aucune Loi qui sera statuée prouveepar
la couronne,

pour un tems moindre que deux sans une lier-

années, excepté dans les cas d'une "a"eon prea.

nécessité urgente, ou d'une utilité -
immédiate et temporaire ; Et vous
ne donnerez en Notre Nom, la
Sanctiou à aucune Loi contenant des
provisions qui auront été désapprou-
vées par Nous, sans avoir obtenu
aupréalable de Nous une permission
expresse à cet effet, sur une parfaite
représentation que vous Nous ferez,
par la voie d'un de Nos principaux
Sécrétaires d'Etat, de la raison et de
la nécessité de passer telle Loi.

A. C.

(Signé.)
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(Signed) ALURED CLARKE,

Lieutenant Governor.

Mr. Speaker of the Legislative Council,

Royal In- I have already stated to the Legis-
structions to lative Council, and House of Assem-

ALURE»
CLAsERE, Es- bly, that I was instructed by His
e o - IVajestyrespectingthe enactingLaws

LowerCanada.in this Province, and I have made
known sundry points thereof.

I think it expedient at this time to
make further communications from
the Royal Instructions on -the same
subject, for the information of the
Legisiature, the articles whereof are
in the words following:

In al LawB That in all Laws or Ordinances for
°o'ey, &". levying money, or imposing fines,

expr s" be forfeitures or penalties xpress men-
made that the tion be made that the s me is grant.
same is grsflt-
ed or reserved ed or reserved to Us, Our Heirs and

c.the Crw, Successors, for the public uses of the
said
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(Signé) ALURED CLARKE,
-Lieutenant Gouverneur.

Mr. L'Orateur du Conseil Legislatif.

J'AI déja représenté au Conseil Rn à

Législatif et à la Chambre d'Assem- ALivR,
CLARIKO,

blée, que j'avois des Instructions de Ecuyer, Lt.

Sa Majesté, concernant la manière B°s-cana-

de statuer les Loix dans cette Pro- da.

vince, et j'en ai fait connoître
plusieurs points.

Je crois qu'il est expédient à
présent de faire une plus ample
communication des Instructions

Royales . sur le même sujet, pour
l'information de la Législature, dont
les articles sont dans les mots suivans:

Que dans toutes Loix ou Ordon- Dans toutes
Loix pour

nances pour lever de l'argent, ou lever e l'ar.
~' cofiscaionsgent, &c, il

imposer des amen des, confiscationsera fait oe-

ou pénalités, il soit expressément "on expresse
q ilest ac-

mentionné, qu'ils sont accordés ou cordé ou
reservé pour

réservés pour Nous, Nos Héritiers la couronne.

et
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said Province, and the support of the
Government thereof, as by the said
Laws shall be directed ; and that a

A clause to clause be inserted, declaring, that
deci"og" ed, the due application of such rnoney,
the applica- pursuânt t0 the directions of such
money s>alli>e Law, shall be accounted for unto Us,
accounted for, through our Cotumissioners of our

Treasury for the time being, ini such
manner and form as We shaH direct.

A. C.

REMEMBRANCES
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et Successeurs pour les usages publics
de la dite Province, et le soutien du
Gouvernement d'icelle, ainsi qu'il
sera ordonné par la dite Loi ; Et I y
qu'une clause y sera insérée, décla- auss ciure

rant qu'il nous sera readu compte in iera

de la vraie application de tel argent end "mpte

conformément aux directions de tion detels

telle Loi, par la voie de Nos Com- argenn.

inissaires de Notre Trésor pour le
temsý ô"alers, de telles manière et
fmensegueNous l'ordonnerons

A. C.

B
SOUVENIRS
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REMEMBRANCES

FOR ORDER AND DECENCY,
TO BE KEPT IN THE

UPPER HOUSE

Of the Provincial Parliament of Lower Canada.

I.

Tne situng The Members of the Legislative
een. Council are to sit in the order preL

Le«Watire scribed by His Majesty.

II.

. Speaker of The Speaker, when he speaks to
e louse. the louse, is always to be uncover,

ed, and is not to adjourn the House,
or do any thing else as mouth of the
Bouse, without the consent of the
Members first had, excepting the
ordinary things about Bills, which
are of course, wherein the Members
may likewise over-rule, as for pre..
ferring one Bill before another, and
such like. And in case of difference

among



SOUVENIRS

1POUR L'ORDRE ET LA DECENCE

QUI SERONT OBSERVE3S DANS LA

CHAMBRE HAUTE
Du Parlement Provincial du Ba-Canada.

Les Membres du Conseil Légis- Ordre dans
latif s'asseoiront suivant l'ordre eu",'ao rost tes

prescrit par Sa Majesté. Membres du
Conseil* Legis-
datif.

L'Orateur, lorsqu'il parle à la L'Orateur de

Chambre, doit toujours être décou-la Chambre.

vert, et il ne doit point ajourner la
Chambre ni faire aucune autre chose -

comme l'organe de la Gambre, sans
en avoir préalablement obtenu le
consentement des Meribres, excepté
les choses ordinaires concernant des
Bills, et qui ont coutume de se faire, -

aux quelles les Membres peuvent
pareillement objecter, comme de

présenter
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among the Members, it is to be put
to the question ; and if the Speaker
will speak to any thing particularly,
he is to go to his own place as. a
Member.

III.

r At the beginning of a Parliameut,

rn lia after prayers shall have been said,
and the Speaker shall have taken
the oath prescribed by Law, then ail
the Members ' of the Legislative
Council present, shall in like manuer
take, make and subscribe the said
oath ; after which some Bill (pro
forma) shall be read ; which being
done, the Speaker is to report the
speech from the Throne, aud then
Coimittee of privileges is to be ap-
pointed. And at the beginning- of
every other session during the same
Parhiarnent, after prayers said, some
Bill (pro forma) is to be read, the
speech from the 'Throne reported,

and



présenter un Bill devant un autre, et:
telles choses semblables. Et dans
les cas de différence d'opinion entre
les Membres, on mettra la question,
et si l'Orateur veut parlèr sur quel°-
que chose en partiéulier, il doit aller
à sa place comme un Membre.

fil.

Au commencement d'un Parle-
ment, après que les prières aurontd'un Par-

été faites, et que l'Orateur aura prêté
le Serment prescrit par la Loi, alors
tous les Membres du Conseil Légis-
latif présens prendront et prêteront
de la même manière le dit Serment,
après quoi quelque Bill sera lu pro
ormd. Ensuite l'Orateur fera rapport

de la Harangue du Trône, et alors
le Comité des Privilèges sera
nommé ; et au comnencemen-t--d7
chaque autre Sessiependant le
même Parlementaussitôt les prières
dites, quelque Bill pro formá doit
etre lu, et il sera fait rapport de la

arangue du Trône, et le Comité
des
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and the Committee of privileges ap;

pointed.

IV.

Calling of It is to be observed, That the first
the House. or second day after the commence-

ment of each session, the House be

called, and notice taken of such

Members as are absent, not excused

by the King, or by His Majesty's

representative, for some time.

V.

Excuse for For absence, every Member is to
absence. make his excuse by a Member of the

. louse'; and if it be allowed to be

just, he is to be excused; if not, he

is to be blamed by the House as the

fault requires.

VI.

Reading [of Ordered, That immediately after
the Journals. prayers, the journals of the preceding

day be always read.
'VIL
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des Privilèges sera nomme.

IV.

L'on doit observer que le premier Appel de fa

w second jour, au commencement chambre.

le chaque Session, il est fait un appel
de la Chambre, et l'on prend note
de tels Membres qui sont absens et
qui ne sont point excusés par le Roi
ou le Représentant de Sa Majesté
pour quelque tems.

v»
Excuse poui

Pour cause d'absence, chaque cause d'ai»

embre doit faire son excuse par la e"ce.

oie d'un Membre de la Chambre,
t si elle est considérée comme juste,
I sera excusé, si elle ne l'est pas, il
loit être blâmé par la Chambre de la
nanière dont il le méritera.

VI.

Ordonné, qu'immédiatement après Lecture de&

es prières, les Journaux -du jàkùr
récédent soient toujours lus.

VI.
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Vif.

house to be Ordered, That any Mem ber na)
rearrd of at any time desire the Iouse to b
trangrs. cleared of stangers; and the Speakei

shall immediately give directions t<
execate the order, without debate.

VIII.

ou&e sit4ing. When the House is sitting. every
Member that shall enter, is to give
and receive salutations fromu the ïest,
and not to sit dorwniu hisi phee, mg
less lie h-as made ar obeisaame tot

Cloth, ofState..

Te MeMbe"in theUppeir n
House are- t;keep ther di* nity and Os&

in sitting. as nuch as may be7 am
not remove ont of their place
without just cause, to- the hind
rance of others that sit near them
and disorder of the House ;'bu
when they must needs go across ih
House, they are to make obei
sance to the Cloth of State.



V II.

Ordonné, Que tout Membre peut L'orateur

en toustems demander que les Etran- ordonnera que

gers ·vident la Chambre, et alors laena

l'Orateur ordonnera immédiatement Chambe al'Orteu demnde seque l'ordre soit exécuté sans débat. 'Me;es.

VIII.

Lorsque la Chambre siège, chaque Entrée des

Membre qui y entrera doit donner et 'enrs das

recevoir des Saluts des autres Mem- lorsqu'ele

bres, et il ne doit pas s'asseoir à sa*s°e
place avant de saluer -le Trône.

IX.

Les Membres dans la Chambre Ordre -qui
era garde

Haute doivent tenir, autant que "aela Cham-

possible, leur dignité et l'ord're en bre.
s'asseoyant, et ne pas s'ôter de leurs
places-sans bonnes raisons, au préjg-
dice des autres qui sont assis près
d'eux, et au désordre de la Chambre,
mais lorsqu'ils auront besoin de
traverser la Chambre, ils doivent
saluer le Trône.

C X.
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X.

Members Ordered, That if any Member
iot Su dis-
course o' have occasion to speak with another
geher whilst Member of this House, while the
Sitting. House is sitting, they shall go to-

gether below the bar, or else the
Speaker is to stop the business in
agitation.

XI.

Speech in the When any Members speak, they
°'"'e address their speech to the rest ol

the Members in. general.

XII.

No Member No Member is to speak twice t<
°o oseama ice any Bill at'one time of reading it, oi

vilbout leave. to any other'proposition, unless it b
ber to speak to explain himself in some materia
standîng and

ncovered, point of his speech, but no new mat
an haem. ter; and that not without leave o
ber common- the-House -first obtained.-Everj
ams, &c., Member speaks standing and un

covered, and narnes not the Member
of the House commonly by thei

name



27

X.
Les Membres

Ordonné, Que si aucun Membre a ne parleront
point ensem-

besoin de parler avec un autre Mem- blpe pndant

cre de cette Chambre, taudis que la breelegera.

Chambre siège, ils iront ensemble en
as de la barre, sans quoi l'Orateur

doit arrêter l'affaire dont il sera
question.

XI.

Lorsque les Membres parlent, ils Daiours

adressent leurs discours au reste des bre.

Membres en général.

XI.

Aucun Membre ne peut parler Membre ne

deux fois sur tout Bill dont la lecture orr, arier

se fait, ni sur aucune autre proposi- un Bill dont
* . la lecture se

tion, à moins que ce ne soit pour fait ni sur au-

s'expliquer dans quelque point im.. ",aut,
portant de son discours, sans cepen- sans permis-

dant introduire de nouvelle matière, "ie"mhaq*
ni sans en avoir préalablement obte- por le deco-

nu la permission de la Chambre. vertt

Chaque Membre parle debout et le, membres

découvert poa lears
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names, but " the member that "spoke
last"-" last but one"-" Iast but

two," &c. or some other note O[

distinction.

XIII.

Protestation Ordered, That such Members as
or dissent. shall make Protestation, or ente

their Dissents to any votes of thi
House, as they have a right todo
without asking leave of the flouse
either with or without their reasons
shall cause their Protestations o
Dissents to be entered in the Clerk'
book on the next sitting day of thi
House, before the rising of the liuse
otherwise the same shall not be en
tered ; and shall also sign the sam
before the rising -of the House o
the same day.

XIV.

Protest ta Resolved, That every Protest mus
be subject to



29

découvert, et ne nomme point les
Membres de la Chambre communé-
,ent par leurs noms, mais "le

i embre qui a parlé le dernier,"
, l'avant dernier," "ou le dernier
avant les deux," ou par quelqu'at-
re note de distinction.

Xil.

Ordonné, que tels Membres qui Prooation.

rotesteront ou entreront leurs pro-
stations contre tout vote de cette

·hambre, ainsi qu'ils ont droit de le
re, sans er demander la permis-

'on à la Chambre, soit en donnant
u sans donner leurs raisons, feront
ntrer leur protestation sur le Livre
u Greffier au 'jour prochain de
éance de cette Chambre, et ce
vant qu'elle s'ajourne, autrement
lie ne sera point entrée, et de plus
Is la signeront avant l'ajournement
e la Chambre ce même jour.

XIV.

Résolu, Que toute protestation Les Protes.

doit(alions seront
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te 1 f necessarily be subject to the control
of the House, who will exercise a
legal and proper discretion upon it
both as to form and matter.

xv.

Rhof IMem- Resolved, That every Member

thpr pItest present at the decision of a questioii
mith o>r ithas a right to file his Protest with or
OJui reasons.C

without reasons for his Dissent, with-
in the time limited by the standing
order of the House, and 'that froni
the moment it is filed it becomes as
in all Courts the property of the
House, and can in no case be with-
drawn or altered or amended, but
with the consent of the House pre-
viously obtained.

xvI.

c ab.nResolved, That no Member absent
be admitted to when the question in discussion has
proteët at ai. passed the House can be admitted to

protest at alL,

XVII.
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'doit nécessairement être soumise au sujettes au

contrôle de cette Chambre, qui le doit Cham<bre.

éxercer avec une discrétion légale
et convenable, tant sur la forme que
sur le fond.

xv.

Résolu, Que tout Membre pré- Droit des
Membres de

sentà la décision d'une question a le fier eurs Pro-

droit de filer sa Protestation avec ou ou sans rai-

sans des raisons dans le tems limité """'
par l'ordre permanent de la Cham-
bre, etque du moment qu'elle a été
filée, elle devient comme dans toutes
les Cours de Justice, la propriété de
la Chambre, et l'on ne peut en aucun
cas la retirer, l'altérer ou l'amender,
sans le consentement de la Chambre.

xvI.
Un Membre

Résolu, Qu'aucun membre absent, absent lors de
,t1la discussion,

lorsque la question discutée a éte ne sera pas

passée par la Chambre ne peut être t's".

admis à protester.

XVIF



XVIL

When Pro- Resolved, That such Membeis as
tesis are (0 be
en'te"'d °n shali make Protestation, or enter
Clerk's book. their Dissents to any votes of this

Ilouse as they have a right to do
without asking leave of the House,
either with or without their rea-
sous shall cause their Protestation
or Dissents to be entered in the
Clerk's book the next sitting day of
this Ilonse, before the hour of two
o'clock, otherwise the same shalt
not be entered and shall sign the
same before the rising of the House
the same day.

XVIII.

Postponement That all Orders of the Day, which
of he Orders by reason of any adjournment shah

not have been proceeded upon, shall
be considered only aw postponed to
the next day on which the House
shall sit.

XIX.

Asper*iy of To prevent inisunderstan ding, and
for
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XVII.

Résolu, Que tels Membres qui Terns auquel

feront des Protestations, ou entreront l

leurs protestations à aucuns votes de antrées dans le

cette Chambre, ainsi qu'ils ont le Greffier.

droit de le faire sans en demander
la permission de la Chambre,
soit en donnant ou sans donner
leurs raisons, feront inscrire leurs
protestations sur le livre du
Greffier le jour de séance alors pro-
chain de cette Chambre avant -deux
heures, autrement icelui ne sera pas
inscrit, et ils signeront icelui le même
jour avant la levée de la Chambre.

XVIII.

Que tous ordres du jour auxquels Ordre du
jourauquel on

on n'aura point procédé par raison- sa pas procé-

de tout ajournement seront considé" à la Sénce

rés n'êt re que remis au prochain jour wivaute.

auquel la Chambre.siégera.

XIX.

Afin d'empêcher les mal-entendas,, Dscur

et
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for avoiding offensive speeches, when
matters are debating, either in the
House, or at Committees, it is for
honor's sake thought fit, and is so
ordered, that all personal, sharp or
taxing speeches, be forborne,-and,
that whosoever answereth another
man's speech, shall apply his answer
to the matter without wrong to the
person. And, as nothing offensive
is to be spoken, so nothing is to be
ill taken, if thie party that speaks it
shall presently make a fair exposition
or clear denial of the words that

rmight bear any ill construction ; and
if any offence be given in that kind,
as the House itself will be very sen-
sible thereof, so it will censure the
offender, and give the party offended
a fit reparation, and a full satisfaction.

Xx.
Quarrels (o Ordered, For avoiding all mis-preVeDt. 

takes
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et pour éviter les discours offensans,
lorsque des matières sont débattues,
soit dans la Chambre, soit dans les
Comités, on juge à propos d'ordon-
ner, pour l'honneur de cette Cham-
bre, et il est ordonné, que tous
discours personnels, piquans ou
injurieux soient défendus, et que
quiconque répondra au discours d'un
autre Membre, appli¯quera sa réponse
àla matière sans injurier la personne;
et comme on ne'doit rien dire d'off-
ensant, ainsi rien ne doit être pris
en mauvaise part, si la personne qui
a parl fait aussitôt une explication·
sincère des mots qui pourroient être
mal interprétés, ou les nie formelle-
ment ; et si aucune offense de cette
espèce est faite, comme la Chambre
elle même y sera très sensible, aus-
si censurera-t-elle sévèrement l'off-
enseur, et donnera-t-elle à la partie,
offensée une juste réparation-et uoe
entière satisfaction.

Xx.

Ordonné, que pour éviter toutes l

m éprises
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takes, unkindnesses, or other dif-
ferences. which may grow to quar-
rels tending to the breach of the
peace, that if any Member shall con-
ceive himself to have received any
affront or injury . from any other
Member of the House. either in the
Parliament House, or at any Com-
mittee, or in any of the Rooms be-
longing to the Legislative Council,
he shail appeal to the House for his
reparation ; which if he shall not do,
but occasion or entertain quarrels,
declinino the justice of the House,
then the Memiber that shall be found
therein delinquint, shall undergo the
severe censure of the House.

XXL

Question Ro. That wheu a question is under
der debate. debate, no motion shali be received

in the House, unless to amend it,
commit it, postpone it to a certain
day, or for the Order of the Day, or
to adjourn.

XXIL
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méprises, duretés et autres différends
qui peuvent dégénérer en querelles
tendantes à'la rupture de la paix, si
aucun Membre croit avoir reçu
aucun affront ou injure d'aucun
autre Membre de la Chambre, soit
dans la Chambre du Parlement, ou
dans aucun Comité, on dans aucuns
des appartemens appartenans au
Conseil Législatif, il en appellera à
la Chambre pour en obtenir une ré-
paration, et s'il ne le fait pas, mais
s'il occasionne et entretient des
querelles sans en appeller à la Jus-
tice de la Chambre, alors le Membre
qui sera trouvé ainsi déliquant, en-
courra la cersure sévère de la Cham.
bre.

XXI.

Que quand une question est en Question en
débat, aucune motion ne sera recue débat.

dans la 'Chambre si ce n'est pour
l'amender, la référer à un comité,
la remettreàun certain jour, ou pour
l'ordre-du jour, 'ou pour ajourner.

XXII.
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xxII.

Motion~how That- any motion (with leave of

drawn. the House) may be withdrawn any
- - time before amendment or decision.

XXIII.

No motion That no motion prefaced by a

p?,aa wr," written preamble, shall be received
be-received. by this House.

XXIV.

No Member Ordered and declared, that when
to speak afe*r the question hath been entirely put

thelti*n by the Speaker, no Member is to
speak upon the question before
voting.

XXV.
Afner a ques. Ordered, That after a question is

Mem ioe put, and the House bath voted there-
part out of bisouo
place ont on, no Member shall depart out oi

,,oter bis place until the House hath enter-
tered uponed upon some other business.

xxvI.
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XXII.

Que toute motion pourra être, Manière
dont une mo-

retirée en tous tems, avec la permis- tion pourra
sion de la Chambre, avant d'être être retire.

décidée ou amendée.

XXIII.

Que cette Chambre ne recevra Une ou

aucune motion précédée d'une pré- Ireambule

face ou préambule écrit. point reçue.

XXIV.

Ordonné et déclaré, que lorsque Aucun
Membre ne

la question a été entièrement mise pourra parler

par l'Orateur, aucun Membre ne lorsqu,,ia

doit parler sur la question avant de une fois mise.

donner sa voix.

XXV.

Ordonné, qu'après qu'une ques- Ni sortir de
tion ptace que

tion est mise, et que la Chambré a lorsqu'on

voté sur icelle, aucun Membre ne*ura e"tamé

sortira de sa place, jusqu'à ce que affaire.

la Chambre ait entamé quelqu'autre
affaire.

VXXI.
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XXV[.

Manner of 'Ordered, That at votes the con
"O""Dg -tents do rise in their places, and th

non-contents continue to sit.

xxviI,

Orders to be The Clerk is to enter no orde

e®adrbefure until the Speaker first demand th
assent·of the House ; and the Cler
is to read every order first in th
House before it be entered.

XxvIII.

Atiendance Ordered, That the Clerks of thi
of the Cierks. House give attendance in the Clerk'

office during. the session, betwee
the hours of ten and twelve in th
forenoon, and between the hours
two and four in the afternoon, Sun
days excepted.

XXIX.

Appointemnt To have more freedom of spee
a.
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XXVI.

Ordonné, qu'aux voix les contens Manière de

e levent à leurs places, et les non- voter.

ontens restent assis.

XXVII.

Le. Greffier n'entrera un ordre, Les Ordres

ue lorsque l'Orateur aura demandé aa°t d'être

consentement de la Chambre ; et entrs.
Greffier doit premièrement lire

haque ordre dans la Chambre avant
u'il soit enrégistré.

XXVIll.

Ordonné, que les Greffiers de cette Préseuce

hambre soient présens aux bureaux des Greffiers à

endant la Session, depuis dix heures ioce.
u main jusqu'à midi, et depuis
eux heures jusqu'à quatre dans
'après midi, les Dimanches exceptés.

XXIX.

Pour avoir plus de liberté de Nomination

D discours de' Comités de
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of Committees and that arguments mgy be usedî
of the whole(pro and contra.) Committees arE
Hfonte. appointed, sometimes for Bills, some.

times to facilitate and agree of greal
business, either of the whole House
or of particulars ; Committees of the
whole House sit in the House, bu
then the Speaker sits not in the
Chair as Speaker.

lose when Ordered, That when the Hous<
ina Coin-

aittee cf the shall be put into a Committee of th(
,ouse Dot Swhole House, the House he not rebe ressmed

without the sumed without the unanimous eu.
unanimous
cosent of the sent of the Committee, ualess upoS

et°"e a question put by the M4ember whe
shall be in the Chair of aech Com
mittee.

XXXI.

Na motion That in a Committee of the wholf
te r House, the Rule& of thei House 4hali

sionuqucuts lb
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discours et afin que l'on puisse argu-
menter pour et contre, des Comités ,",eIdh. C
de toute la Chambre ou des Comités mus partici-

particuliers sont appointés, quelque '"'
ois pour des Bills, quelque fois pour

faciliter et s'entendre sur des affaires
d'une grande conséquence. Les Co-
mités de toute la Chambre siègent
dans la Chambre, mais alors l'Orateur
ne s'asseoit point dans la chaire
comme Orateur.

XXX.

Ordonné; que lorsque la Chambre,, La Chambre

sera mise en Comité de toute la comité gée.

Chambre, la Chambre ne sera point 'rar*mremia
remise sans le consentement unanime .edtem.
du Comité, à moins que ce ne soit sur canine de ce

une question mise par le Membre qui
sera dans la chaire de tel Comité.

xxxI.

Que dans un Comité de toute la Da s un Co.

Chambre, les règles de cette Chambre la Chaibr

seront
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ofor ad, be observed in so far as they may be
e"r"ceveå in applicable, excepting the Rule limit

f t"e ""h*e, ing the times of speaking ;- and tha
e-e. no motion for the previous question

or for adjournment can be received
but a member may at any time move
that the Chairman do leave the Chair.
or to report; or to report sone pro
gress made, and ask leave to si
agan.

XXXII.

SeiectCom- If there be a select Committee
mittees. they usually meet-in one ofthe Com

mittee rooms, as the Members like
Any of the Members -of the Coi.
mittee speak to the rest uncovere
but may sit still if he please.

XXXIII.

Comesi e. Every Member is to sit in his di
place when the House is put into
Committee.

Xxxiv
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ront observées en autant qu'elles aucune monati

ourront être applicables, à l'excep- °P" a rau

ion de la règle qui limite le nombreowpour ajour-

e fois que l'on peut parler ; et qu'au- ête reçue.
une motion pour la question préala-
le ou l'ajournement ne pourra être
eçue, mais un Membre pourra en tout
ems proposer que- le Piésident laisse
a chaire, ou fasse rapport, ou rapporte
ue quelques progrés ont été faits,
t demande le permission de siéger
e nouveau.

XXXIi.

S'il y a un Comité Spécial, il siège
ommunément dans une des Cham- speciaux.
res du Comité, suivant le désir des
embres. Tout Membre du Comité

arle aux autres découvert, 'mais il
-eut demeurer assis s'il le eut.

XXXIII.

Chaque Membre doit Ptre assis dà Pac

a ~ 1 êr assis-lrs, Membres dans

a place> lorsque la Chambre se met un Comité de

Comité. Chamb

XXXIV.
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xxxiV.

Ail u.. At any Committee of our own
berb thaUg. any Member of our House, thougiDot ofa Coiny eb or aog

itiee may at- not of the Committee, is not ex
but not to cluded from comingin and speaking"'le• but he must not vote: he shall alsc

give place to all that are of th
Committee, and shall sit behin
them. -The same order is also ob
served at a Conference with tht
Assembly.

xxxv.
Motion for If it be desired by any Membe

of c .hoie that the House be put into a Comi
he refust.° mittee, it ought not to be refused.

XXXVI.

Manner of When any thing that bath bee
corngm'° committed is reported, the Me

bers of the Conmittee stand up.

XXXVHI.

No franger No man is to enter at any Coi
tobe at t Cou. mittee or Conference, unless it

suc
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XXXIV.

A un Comité de 4Notre Chambre, Lei Mem.

ucun Membre de la Chambre, quoi "so,r°nt
n'il ne soit pas du Comité, n'est Coités e la
clu d',y entrer et d'y parler, mais qu'ils n'en

I ne doit pas donner sa voix; Il fera "m°aispoint,
ussi plaè à tous ceux qui sont du point.'°'"°o'

omité, et s'asseoira derrière eux.
e mème ordre est aussi observé à
ne Conférence avec la Chambre
'Assemblée.

XXXV.

Si aucun Membre désire que la Une Motion

hambre soit mise en Comité, on ne to°de tute la

evroit oint le refuser. Cambre n
evotpon pourra être

r efusée.

Xxxvi.

Lorsge le rapport de toute chose Manière
dont me ferosnt

ui a été référée à un Comité se fait, les Rapportî

s Membres du Comité se tiennettdes Comités'

ebout

xxxvi'.

Aucun Individu ne doit entrer Les Etran-

ans un Comité ou Conférence, à 16 O pr°

moins
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ftence or such as are commanded to attend
but such as are Members of th
House, upon pain of being punishe
severely, with example-tó others.

XXXVIL :

That no Message from the Assem

Te, f ec( bly be rereived in this House.with
from the As- Bill, or otherwise, unless the objec
sembly to ha
expressed ver. of it be expressed verbally in bot

p:I.a;vhlanguages, as hath hitherto bee,
practised.

XXXIX.

8thRule(for. ~Ordered, That for the presen
aserly 31mb) 1
dispemsed this House will dispense with th
with, ahe thirty-fourth standing order of th'
Bouse wil re -
ceive mes. House, and do receive Messagý

'aa l . 1b ° from the Assembly without requirin

obt¿h, te that the obj ect thereof be expresse
expressed ver- Verbally in both lan'uageS< Pr
vally in both .a :
languages. vided such Messages. be express.

eisa,,a in writing in both languages as hat
be inwritian heretofore been praçtised, and th
guages, t.
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moins qu'il n'ait ordre de s'y trouver ront' eaNt<r àJ un Comit ni
excepté ceux qui sont Membres de la au cn i'eren-

Chambre, sous peine d'être punis de 'yao

vèrement'et d'une manière exem-
laire.

XXXVIIi.

Qu'aucuu Message ne sera reçu de tesujet des
'Assemblée dans cette Chambre, l'Assemblée

vec un Bill ou autrement, à moins Sea exprime

ue le sujet n'en ait été exprimé dansies deux

erbalement dans les deux langues, langues.

insi qu'il a été pratiqué jusqu'à
résent.

XXXIX.

Ordonné,'Que pour le présent tasse.Rè-
ette Chambre - se dispensera . du la 34e. est

rente-quatrième ordre pèrmanent s- C"hpnue. 
e cette Chambre et recevrwi les cevra les Mei-

essages de l'Assemblée sans exiger sa b e san

ne l'objet en soit exprimé verbale- ,"' né.
ent dans les deux langues; Pourvû l'obIet en soit

le ex Sa~ expIrmé dan,
ue tels Messages Èoient exprimés lesex lan

ar écrit dans les deux langues ainsi "que '° mes.

u'il a été pratiqué jusqu'a présent, sags soient
ecrits dans les

IE et deux langues.
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the object of such Messages be at
the bar of this ouse expressed in
one or other of the two languages,
by the Messengers who respectively
shall deliver such Messages.

XL.

For our meeting with any of the
rom the Lower House, it is either upon oc-
ow "Bi,e". casion of Messages which they send

up unto us, or upon conference.
When they çome up unto us, the
inanner is thus.-After we bave
notice given us by our Usher, that
they have sent unto us, they attend
until we have put that business to
some end wherein we are, and then
we (sitting) send for them in, who
stand all at the lowest end of the
room ; and then the Speaker, with
such as please, riseth, and goeth
down to the middle of the Bar; the
the chief of the Committee in th
midst, and the.rest about him, com

u
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et que l'objet de tels Messages soit
exprimé à la Barre de cette Chambre
dans l'une ou l'autre des deux.
langues par les Messagers qui
délivreront respectivement tels
Messages.

XL.

Nos Entrevues avec les Membres
de la Chambre Basse ont lieu, soit au
sujet de Messages qu'elle nous envoye Manière
ou de conférences. Lorsqu'ils vien- d.ntsontreç s

nent, la manière est ceci: après que le Messages
Ntede 1'Assemn.

nous sommes informés par Notre bée.

Huissier qu'elle a envoyé quelques
uns de ses Membres, ils attendent
jusquà ce que l'affaire dont il est
question soit terminée et alors étant
tous assis, nous les faisons admettre,
il se tiennent tous au bas de la Cham-
bre, et alors l'Orateur avec ceux qui
le. veulent bien, se lève et descend
jusqu'au milieu de la barre, alors le
Président du Comité au milieu, et les
autres autour de lui, viennent à la

barre
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up to the Bar with three obeisances,
and deliver the Message to him,
who after he hath received it, retires
himself to his former place ; and the
House being cJeared and settled, he
reports it to the Members, who do
belp bis memory, if any thing be
mistaken. And after the Members
bave taken resolution (if the business
require any answer) they are either
called for in, and approaching to the
bar with three obeisances (as before)
and the House sitting. in order, as
before, the Speaker in his seat cover-
ed, doth give them their answer in
the name of the House ; or else if
the resolution be not so speedy, we
send for them in, and the Speaker
informs them, that they shall not
need to stay for the answer, but we
will send it by some express Mes-
senger of our own.

XLI.
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barre en faissant trois saluts, et déli-
vrent le Message à l'Orateur, qui
après l'avoir reçu, se ret ire à sa place,
et la Chambre étant vidée et s'étant
remise, il fait le rapport aux Membres
qui aident sa mémnoire, s'il5 se trom-
pe dans'quelque chose, et après que
les Membres en sont venus à une
résolutiou (si l'affaire éxige une ré-
ponseimmédiate,) ilssontou introduits
de nouveau et s'approchent de la
barre en faisant trois saluts, comme
avant, et la Chambre étant assise
comme devant, l'Orateur assis dans
la chaire et couvert, leur donne une
réponse au nom de la Chambre, ou
bien si la Chambre n'eu vient point
à une résolution si prompte, nous les
faisons rentrer et l'Orateur les infor-
me qu'il n'est pas nécessaire qu'ils
attendent la réponse, mais que nous
la leur enverrous par un Message
particulier.

XL I.
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XLI.

Ata Confer. None are to speak at a-Confer-
ence, noue to ence with the Lower House; but
Jembers of those that be of the Committee; and
the Committee when any thing from such Confer-

ence is reported,1ll the Members of
that Committee are to stand up.

Pr ivileae The privilege of the House is,
bers. M..That no Member of the Legislative

Council sitting in any session, or
within the usual time of privilege of
Parliament, is to be imprisoned or
restrained without sentence or order
of the House, unless it be for treason
or felony, breach of the peace, or
for refusing to give security for the
Peace.

XLIII.

Members As it night deeply intreneh on
Dot tO answer the privileges of this House, for any

Member
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xLI.

Aucun Membre n'a droit de parler l"' ru:
à une conférence avec la Chambre d'une Confé-

Basse, excepté ceux qui sont du Co. r'nceey

mité, et lorsque. quelque chose est parler.

rapportée de cette conférence, tous
les Membres de ce Comité doivent
se tenir debout.

XLI.

Le privilège de la Chambre est, de"'em.

qu'aucun Membre du Conseil Légis-
latif siégeant dans une Session ou
dans le tems ordinaire des Privilèges
du Parlement, ne sera emprisonné ou
arrêté, sans une sentence ou ordre
de la Chambre, à moins que ce ne
soit pour Trahison ou Félonie, ou
pour infraction de la Paix,, ou pour
avoir refusé de donner caution pour
garder la Paix.

XLIU.

omme ce seroit considérable- Les Mem.
meni enfreindre les Privilèges de bres De repon.

cette



meesaiun in Member of this House to answer an
the Iliuse tif..
Assembly- accusation in the House of Assembly,

eitier in person, or by sending his
answer in writing, or by his council
there, upon serions consideration
had thereof, and perusal of the pire-
cedents in the Upper House of the
Imperial. Parliament, it is ordered,
That no Member of this House shah
either go down to the House of As.
sembly, or send his answer in writing,
or appear by¢council to answer any
accusation there, upon penalty of
being. committed to the Black Rod,
or to prison, during the pleasure of
Inis House.

XLIV.

No Member Ordered that no Member or Offi.
tir oficer of
thi, uuuse o cer of this House, without the leave
gio wiibsiiî us,~ ~ ' ~ ~

eave inco the of this House first had, shali by
ouîe of As, order of the Assembly go into thatsembIly by or-

der ofthe House, whilst the House, or any
aine. Committee of the whole House is

Sitting
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cette Chambre, si aucun Membre de dront point à

cette Chainbre répondoit à uned,.n®sac.a'n.
accusation dans la Chambre d'As- bre d'Asem-

gemiblée, soit en personne ou en y
envoyant sa ré ponse par écrit ou par
son \ Avocat après avoir considéré
aérieusement le sujet et cherché des-
exemples dnns la Chambre Haute
lu Parlement Impérial, il est ordon-
aé, qu'aucun Membre de cette
Jhambre ne se rendra à la Chambre
l'Assemblée, n'y enverra point sa
réponse par écrit, et n'y paroîtra
ýoint par Avocat pour y répondre à
,ucune accusation, sous peine d'être
ommis à ia Verge Noire, ou renfer-
lé en Prison durant le plaisir de
ette Chambre.

XLIV.

Ordonné, qu'aucun Membre ou Aucn mem-
)flicier de cette Chambre'ne pourrade cette ha'.

ns en avoir préalablement obtenu bTene pour a

a permission de cette Chambre mission aer
»dans la Chamn-

ler sur l'ordre de l'Assemblée, dans tre d"'Ae-

ette Chambre, lorsqu'elle ou qu'au- or®,.

can
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sitting there, or appear before any
Committee of that House sittin
there or elsewhere.

XLV.

Members of Resolved, That the Members oi
admltted as the Assembly be admitted as audito

anditors. of the Debates of this House.

XLVI.

Right to Resolved, That it is the right o
bring in Bîll. every Member of this House to brin

ina Bill, and pray that ît my be read

XLVII.

Proceedins Bills are seldom opposed at th
on Bills. first reading, and are commoni

committed upon motion at th
second reading, at which time th
principle is usually debated.

XLVIII
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un Comité Général d'icelle y siége-
a, ni ne parottra devant aucun Co..
ité de l'Assemblée y siégeant ou

illeurs.

XLV.

Résolu, que les Membres de 'Les Mua.

Assemblée seront admis comme bres de 'As-
semblée admis

uditeurs des débats de cette Chan. comme audi.
teurs.re. tue

XLVL

Résolu, que chaque Membre de Droit d'in'

ette Chambre a le droit de pré.. BIll "
enter un Bill, et de demander qu'il
oit lu.

XLVII

On fait rarement objection à un Première et
ili à sa première lecture, et il estseconde lec-

irdinairement mis en Comité, sur
notion, à la seconde lecture, tems
Uquel le principe en est ordinaire-
nent débattu.

XLVIII.



60

XLVIII.

The princi- That no arguments against the
pie of a -Bill

ot Ia b. de- principle of a Bill shall'be had o.
hagedin a admitted in any Committee of the(3ommittee of
the whole whole 108use upon such Bill.
House.

XLIX.

Bius not to Ordered and declared, That no
he read twice Bli shall be read twice on the same
in a Day. day : That no Committee of th

whole Bouse shahl proceed on any
Bill on the sane day in which the
Bill is committed; That no repo
shal be received from any Commi
tee of the whole House on the same
day in which such Committee goe
through the Bill, when any amend
ments are made to such Bill; an
that no Bill shall be read the third
time on the same day in which it i-
reported from a Comnittee, unless
the House upon motion shall see
special cause for the conmon utilit
to change the saine course in an

particular instances.
^ L



61

XLVIII.

Qu'aucun argumeut contre le Bitt en co-
rinciped'un Bill n'aura lieu ou ne anilé de toute

>ra permis dans un Comité de toute
Chambre sur tel Bill.

XLIX.

Ordonné et Déclaré, qu'aucun Règle pro.

il1 ne sera la deux fois le même hibitive reIa-
tivemntn à la

)ur; qu'aucun Comité de toute la passation des

hambre ne procédera sur aucun Bille.

ill le même jour que 'le Bill est
ommis ;, qu'aucun rapport ne sera

,çu d'accun Comité de toute la
hambre le même jour que tel Co-
ité aura examiné le dit Bill en
tier, lorsque des amendemens
ront été faits à tel Bill, et qu'aucun

ill ne sera lu pour la troisième fois
même jour que le Comité en aura

it le rapport, à moins qufe la.Cham-
e, sur motion, ne voye une raison
rticulière, pour l'utilité commne,

changer la même manière de
rocéder dans aucun cas particulier.

-~ L.



,l"ea e That in a Committee of the whol
"lm° House, a Member. may at any tin
be made to re- previous to a Bill being -assed e
cause of a tirely, that is to say, all the clause

B" e°" preamble and title of the same, mov
entirely pass- to have any particular clause there

ed that may have been passed, re-con
sidered.

4 ' LI.

No clause to Resolved, That the annexing
be annexe& to
a Money Bill, any clause or clauses to a Bill of ai
foreigno tie or supply, the matter of which'

foreign to, and different from t
matter of the said Bill of id or su
ply, is unparliameqtary, and ten
to the destruction of the constituti
of this Government.

preBisiOn for That the allegations in ever
°b referred petition for a private Bill meanttoa lpecial

Commitîee. originate in this House, shall be fi
referr
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L.

Que dans un Comité de toute la Dans un Co-
mité de toute

Chambre, un Membre peut en tout la Chab,
tems, avant qu'un Bill soit entière- purr pro

ment passé, c'est-à..dire, toutes les se,en snt
clauses, le préambule et le titre du ment passé,

Bill, proposer de considérer de no," qu'ne de ses

ieau toute clause particulière d'icelui ce qu i
soù prise de

lui pourra avoir été passée. nouveau en
consideration.

LI.

Résolu, qu'annexer à un.Bill d'aide Aucne.ra

u de subside une clause ou des annexée à un

ýlauses dont la matière est étran- lorsq'elle,

ère et différente de la matière stra étran-

u dit Bill d'aide ou de subside, gère.

'est contraire aux formes Parlemen"
aires, et c'est tendre à la destruction
le la constitution de ce Gouverne-
nent.

LUI.
Les requêtes

Que les allégations contenues dans pour it,

:haque requete dont les fins seront privé seront

'originer un Bill privé dans cette des Comités

Chambre spéciaux.
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referred to a select Committee, and
the matter thereof reported upon
before the introduction of any such
Bill.

LIII.

Private Bills That when a privateBill shall be
rthe As- brought from the other House, the

Seewly hOW towhcisa ite 5 hi
be proceeded principle of which is admitted, this
POD. fouse by message, may either re-

quest a communication of the evi.

dence received in proofof the allega.
tions or matter whereon the Bill is
founded ; or the Committee of this

House to whom it may be referred,
shall examine the said allegations;
and on reporting the Bill, state
whether the same, or matter thereof,
be founded ; and whether the parties
concerned in interest or property

therein have given their consents to

the satisfaction of the Committee.

LIV.

Standing In-. That the foregoing be considered
stractionsto a standing instruction to all Com
Committees mittee
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Chambre, seront d'abord référées à
un. Comité spécial qui fera rapport
sur icelles, avant l'introduction de

tout tel Bill.

LIII.

Que lorsqu'un Bill privé sera en. p éa dsren.procéder sur
voyé de la Chambre d'Assemblée, et les Bille pri-

"ves envoyes
que le principe .de ce même Bill par l'Assem.-

blée.
aura été admis, cette Chambre pourra
ou requérir, par Message, une Com..
munication. de la preuve reçue des
allégations, ou de la matière sur les-
quelles le Bill est fondé, ou -bien le
Comité de cette Chambre auquel il
pourra être référé, examinera les
dites allégations, et en faisant rap-
port du Bill mentionnera si le Bill
on les matièresqui y ont rapport,
sont fondés, et si les parties qui y
sont intérressées ou qui sont pro-
priétaires y ont consenti à la satisfac-
tion du Comité.

LIV.

Que la Règle précédente soit ,n" ",ctie
considérée comme une instruction pour les Co.

F permanente



n priate mittees who shall meet upon:private
Bui's. Bills; and further,:that they require

all persons whose ·interests or pro.
perty they shall consider.to bé affect-
ed thereby,. to appear in person be.
fore them to give their consent there.
to ; and if they cannot.personally at.
tend, they may send their consent
in writing, which shall be proved
before the Committee by one or
more witnesses, and that when any
Committee shall be appointed on a
private Bill, notice thereof shall be
set up in the lobby of this House
seven days before the meetiag of the
said Committee.

LV.

No Bill for That no Bill for makinFg or alter
making any ing any Rail-way or Tram-road,

SfoCanal, Aqueduct, for supplyiug any
hird ime, u~n" city, town or place with water, o

given an any turn ike-road, tolbridge ferryapplication an Cn y #
was intended dock or pier, or for altering any Ac
ihe provincial of the Provincial Parliament passe

fo
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permanente à tous Comités qui sié-
geront sur des Bills privés, et qu'e n ," asurIles
outre ils requerront que toutes a per- Bills privés

sonnes dont ils considèreront que
es intérêts ou la propriété doivent
ktre affectés par ces Bills, compa-
oissent personnellement devant eux
our y donner leur consentement,

si elles ne peuvent comparoître
ersonnellement, elles pourront envo"
er leur consentement par écrit,
equel sera prouvé dans le Comité .
c r un ou plusieurs Témoins, et que
1sque tout Comité sera nommé sur
n Bill privé, ilen sera affiché Notice
ans le Vestibule de la Chambre,
ept jours avant que le dit Comité se
éunisse.

LV.

Qu'aucun Bill pour faire ou chan" Aucun Bil

er un chemin à Lisses, (tram road) Pour faire un
. ce in a

enal, aqueduc, pour fournir l'eau Lisses, &c. ne

aucune ·cité, ville ou endroit, ou "er, ,

ucun chemin de barrière, .pont desaýs qu'un

éage, traverse, bassin ou quai, ou n'ait é e don-

our changer aucun Acte du Parle-" certadant un

ment
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,for any of those purposes, by in.
ncab creasing any tolls or duties, or alter.

ing, or extending, or diminishing
any work mentioned in such Act, or
the time allowed by such Act for
executing such work, shall be read
a third time in. this House, unless
notice that an application was in-
tended to be made to the Provincial
Parliament to obtain such Bill, shal
be inserted in sone one newspaper
having general circulation in the
District, or Inferior District, in or
through which such rail-way, tram.
road, canal, aqueduet, turn pike..road,
toll-bridge, ferry, dock or pier is in
tended to be made, or in which the
same (if already made and intended
to bli varied or altered) shall be sit-
uated or shall pass, which notice
shall be inserted in such newspaper
in the English and French languages
eight limes at the least during th
two months immediately precedinc
the Session of the Provincial Parlia
ment in which such application i
intended to be made ; and unles

sue
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ment Provincial passé pour aucun que l'onain.

des dits objets, soit en augmentant ."r","ser à la

aucun prix de péage ou droits, ou, L"i"I.

en changeant,étendant, ou diminuant la passation de

aucun ouvrage mentionné dans tel tel Bill.

Acte, ou le tems alloué par tel Acte
our accomplir tel ouvrage, ne sera

u une troisième fois dans cette
hambre, à moins qu'avis, qu'il doit

être fait application au Parlement
rovincial pour obtenir tel Bill, n'ait

'té inséré-dans un des papiers circu-
antgénéralement dans le district ou
istrict Inférieur, dans ou à travers

equel tel chemin à lisses, (tram-road)
anal, aqueduc, chemin de barrière,
ont de péage, traverse, bassia ou
uai devra être fait, ou sera situé et
assera (si déja fait et destiné à être
hangé) lequel avis sera inséré dans
el papier dans les langues A nglaise
t Française, h it fois au moins du-
ant les deux m is précédant immé-
iatement la Session du Parlement
rovincial dans laquelle il doit être

ait application ; et à moins que tel
vis aura aussi été donné à la dérnié-

re
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such notice shall also have been
given at the last General Quarter
Session of the Peace, which shall
been holden next before the Session
of the Provincial Parliament in which
such application is intended to be
made for the district, inferior district
or county, in or through which any
such rail-way, tram-road, eanal,
apueduct, turnpike..road, tolLbridge,
ferry, dock·or pier is intended to be
made or carried, or in which the
same if already made and intended
to be varied or altered, shail be situ.
ated, .which last mentioned notice
shall be given by affixing such notic
in Ihe English and French languages
on the door of the Court Houseo
other public building appointed fW
holding such Quarter Sessions. An
such notices herein-before mention
ed shall severally contain the name
of the parishes or townships in o
through which any such rail-way
tram.-roadturnpike-road, toll-bridge
ferry, dock or pier is intended to b
made or carried, or to be varied o
altered.

LVI
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e Session Générale de Trimestre de
a Paix, tenue avant la Session du
arlement Provincial dans laquelle

idoit être fait application pour le
istrict, district inférieur, ou comté,
ans ou à travers lequel tel chemin
lisses, (tram road) canal, aqueduc,

henin de barrière, pont de péage,
raverse,.bassin ou quai doit être tait
u transporté, ou situé, si étant déja
ait il est destiné à être changé, lequel
vis dernièrement mentionné sera
onné en affichant tel avis dans les
ngues Anglaise et Française à
porte de la Cour de Justice ou

utre bâtisse publique où se tiendra
elle Session de Trimestre. Et les
vis ci-devant mentionnés contien-
ront séparément les noms des pa-
oisses 0u townships dans ou à tra-
ers lesquels aucun, tel chemin à
' ses, (tram-road) chemin de barrière,
ont de péage, traverse, bassin ou
nai doit être fait ou transporté, ou
hangé.

LVI.
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No Bil for No Bill for ail or any of the pur
almor ay -of poses aforesaid, exce, turnpike

foresex. roads, shall be read a second time i
ceptTurpike this bouse, unless a map or plan o
for a second such intended rail way, tram-road
tinte, untess a ~ko
rnap,&c.shail toll-bridge, ferry, dock or pier, o
have been deof any intended extension or altera
theCirrkof [on in any rail-w4y, tram-•road, toi

en .a. bridge, ferry, dock or pier, alread
made (as the case may be) and of th
several lands from which any stream
of water shall be intended to be take

' for the use of any such canal c
aqueduct., shall have been deposite
with the Clerk of the Parliaments
in] which rnap or plan shall b
described the line of such intende
rail-way, tram-road, toll-bridge, ferr
dock, or pier, or of such intende
alteration, and the lands throug
which the same is intended to b
carried, or from which any sue
streans of water are intended to b
taken, together with a book of refe
ence, coutaining a list of the name
of the owners or reputed owners, an

ais
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LVI.

Aucun Bill pour toutes ou aucune Aucun Bil
des fins susdites, à l'exception de pourtousou

chemins de barrières, ne sera lu une jet ".udil à
seconde fois dans cette Chambre a "excepliQn

1 ien cI'emninà de

moins qu'une carte ou plan de tel arrières, ne

chemin à lisses, (tram-road) pont de 'ecne fis, à

péage, .traverse, bassin ou quai, ouc "nsqu'ne

pour étendre ou changer aucu Plan d'ice,,x

chemin à lisses, (tram-road) pont de poi e nte les

péage, traverse, bassin ou quai, déja r d Gref-
q firdsParle.

fait (tel que le cas y écherra,) et des inens-
différentes terres d'où aucun cours
d'eau devra être pris pour l'usage (le
tel canal ou aqueduc, iî'ait été déposé
entre les mains du Greffier des Par..
lements, dans laquelle carte ou plan
sera désignêe la ligne de tel chemin à
lisses, (tram road) pont de péage,
traverse, bassin ou quai, ou de tel
changement proposé, et lës terres à
travers lesqueles i doit passer, avec
aussi un livre "de référence, contenant
une liste des noms des propriétaires
ou reputés tels, et-aussi des occupants - -,

de telles terres respectivement ; et
qu'il soit aussi annexé à telle carte

G ou
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also of the occupiers of such lands
respectively ; and that ther be also
annexed to such map or lan an
estimate of the expense of such un-
dertaking (in cases where provision
is intended to be made for raising
moneyto defray such expense) such
estimate to be signed by the person
or persons making the same ; and if
such noney is proposed to be raised
by subscription, that there be also
annexed to such map or plan an ac-
count of the rnoney subscribed for
that purpose, and the names of hie
subscribers with the sums'subscribed
by them respectively ; and there shall
also be annexed to such map or plan
an estimate of the probable tine
within which the whole work rnay
be completed.

LVII.

N ill fer That ro Bill for ail or any of then11us Ofstse sur
poses afwe- purposes aforesaid, exceptTurnpike-
Tuîrniseis ( roads, shal be read a third time in

this House unless previously tobhird tirne. un
su le VAus such Bill being brought to this

House
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ou plan un estimé des dépenses de
telle entreprise, (dans le cas où il
devra être fait des dispositions pour
lever de l'argent aux fing de défrayer
telle dépense,) lequel estimé sera
signé par la personne ou les personnes

l'ayant fait ; et si l'on propose de le-
ver tel argent par souscription, qu'il
soit aussi annexé à telle carte ou plan
un compte des argents souscrits pour
cette fin, et les noms des souscripteurs
et les sommes souscrites par eux
respectivement, et il sera aussi an-
nexé à telle carte ou plan un estimé
du tems probable dans lequel tout
'ouvrage peut être completé.

LVII.

Qu'aucun bill pour toutes ou au-
cune des fins susdites, à l' exception des objets sus.

de chemins de barrière, ne sera lu des'che*

une troisième fois dans cette Cham- nsi"à de Bar-

bre, à moins qu'avant que tel bill i une trois-
soit
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Iv to being 1House from the Assembly, applica-
brought to tion shall have been made to the
'ro °he"As. owners or reputed owners, and- to
sembly.appli- the occupiers of the Lands in or
made to the through or upon which such work or
" ,"pes°fte undertaking is intended to be made,
L.andç tIlr(ughor-ny ataio

"9,t or carried, orany such alteration is
passh intended to be made, for the consent

of such persons respectively, and un-
less such map or plan as aforesaid,
or a duplicate thereof, shail at the'
time of makÉg such applidation,
have been shewn tÙQ men resi)ective..
ly ; and unless sepa-ate lists shall
have been made of the names of such
owners and occupiers, distinguishing
which of them upon such application
have assented to or dissented from
suclrintended work or undertaking,
or' such, alteration, or are neuter iii
respect thereof, and unless such list
shahl be deposited with the Clerk of
the Parliaments at the sanie time
with the map or plan, and book of
reference mentioned in the standing
order No. 56.

LVIII
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soit envoyé à cette Chambre par l'As- ime fois dans -
ce;îe Chami.

semblée, il n'ait été fait application bre. àmoins
qU'avant

aux propriétaires ou réputés tels ou '"ean,

occupants des terres, dans, à traversdans cette
Cliatiisbie par

ou sur lesquelles tels travaux OU rassenué,

eatreprise, ou aucun changement aniesse oit
Ybt addressé aux

doivent être faits, pour le consente- pete
ment de telles personnes respective- de! terres à

. 1 travers lee-
ment, et à moins que telle carte ou quelles, les

plan comme susdit, ou un duplicata," "di;"s *

d'iceux, au tems de telle application, ,er pu leur- u donner ia-
ne leuraitété nont ré respectivement ; formation.

et à moins qu'il n'ait été fait des listes

séparées des noms de tels propriétaires
ou occupants, distinguant éceux d'en-
tr'eux( qui ont ou n'ont pas consenti,
sustelle application, à tels travaux
ou entreprise prpposés ou à tel
changement ou qui sont neutres
sur ce sujet, et à moins que telle
liste n'ait été déposée entre les
mains du Greffier des Parlements au
même tems que les carte ou plan et
livre de référence mentionnés dans
l'ordre permanent No, 56.

LVIII
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LVIII.

In cases of That in case any bill for all or

afny Bil for any of the purposes aforesaid,. shall
any of the pur. 4

poses afore- contain a clause to empower the per-
a h con- sons who shall make or execute such

empowering work or undertaking, to vary or

vcry or d. deviate from the line particularly
e'e's°c"he described in the map or plan deposit-

in the nap, ed with the Clerk of the Parliaments,
mot be read for such bill shall not be read a third
a hird lime time in this fouse unless a like ap-unless a like
application plication shall have been made to
sall1 have been
made Io he the owners or reputed owners and
owsiers &c. of
"auch ando. Oqcupiers of the lands in, through or

U n which such work or under-
tak ng might pàss, or be carried by
virt4e of the power so given to alter
or vary the line thereof, and unless a
like list as aforesaid of such owners
or reputed owners and occupiers
shall have been deposited -at the
time and in the manner aforesaid
with the Clerk of the Parliaments, as
if it had been originally proposed to
nake or carry such work or under-

taking through the lands of such
persons respectively.



LVIII.
Danse le cas

Dans le cas où un Bill pour toutes 'ùaun nfLoI

ou aucune des fins susdites, contien-Jets.noil,
draitne causecontiendradrait une clause, pour autoriser les une clause

personnes qui éxécuteront tel ou- peroe3 qui

vrage ou entreprise, à varier ou executeronh

dévier de la ligue particulièrement de dévier de Id

désignée dans la carte ou plan dé- da" la carte,

posé entre les mains du Greffier des le"e sl
Parlements, tel Bill ne sera pas lu troisiène fois

a moins qu'-
une troisiéme fois dans cette Cham- une semiie
bre, à moins qu'une semblable ap- n'it éte don.

plication n'ait été faite aux proprié-- ée. aux pro.
prie taire:, &I c.

taires ou réputés tels ou occupants detelles terreo

de terres, àtravers ou sur lesquelles
tels travaux ou entreprise passeroient
ou·seront faits en vertu de l'autorité
ainsi donnée pour en changer ou
varier la ligne, et à moins qn'une
liste comme susdit, des propriétaires
ou réputés tels et occupants, n'ait
été déposée au tems et en la manière
susdite, entre les mains du Greffier
des. Parlements, comme s'il eut
été originairement proposé de
faire tels travaux ou entreprise à
travers les terres de telles personnes
respectivement.

LIX.
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LIX.

Tha n Bi That no bill for naking or im-
frr ni» g a proving any canal or aqueduci shall
Lread -id be read a third time in this House

unless previously to such bill being
to e ch Bill brought to this House fron the Corn-

Mons, application shall have beeu
-made to the owners or reputed own-

silI hei een ers, and also to the occlipiers of lands,mnade ti otIlle
ûmne,, at. of streams and mills from which any

water shall by such bili be proposed
,bal' 1)e P'- to be taken for the purposes of such
take. canal or aqueduct, to the prejudice

of such owners, reputéd owners or
occupiers of such land , streams and
maills.

LX.

That nom Bi That no bill for any such pur-

Me ',ii,.r° ,, poses as aforesaid shall be read a
hles.ejrbain third time in this Bouse, unless
provmi>on be
ilvnained there sha be contained therein a
Ihereimi, hlat * h-
in cae the provision that ii case the work ini-
nmork be 'ot tended to be carried into effect underCompleied-
ail (he powers the authority of such bill shal not

ill t ceas.° have been completed so as to answer
the
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LIX.

Qu'aucun Bill pour faire ou amé- Qu'aucun
Bill pour faire

liorer aucun canal ou aqueduc, ne u cdo°", &C.
sera lu une troisième fois dans cette ",e sja une
Chambre, à moins qu'avant que tel a moin quà
Bill ait été reçu à cette Chambre, Ini"qe i

des Corinnunes, application n'ait été etivo3

faite aux propriétaires ou réputés tels, e -. 5o a.
brese - aux

et aussi aux occupants de terres, ,

cours d'eau et moulins d'où il sera ou;eb;'l-'"

proposé par tel Bill de prendÉe de proposerede
. prendre de

l'eau pour les objets detel canal ou Peau pour tels

aqueduc, au préjudice de tels pro-°'jets.

priétaires., réputés tels, ou occupants
de telles terres, cours d'eau et mou-
lins.

XL.

Qu'aucun Bill pour , telles fins Qu'auc'n

comme susdit ne sera lu une troi- untrsriailu

sième fois dans cette Chambre, foit à moins
% ~qu'il lie con-.

à moins qu'il n'y soit contenue une tenne une
. clause déca..

provision, que dans le cas où les rai que dan0

travaux destinés à être faits en vertu le c, où les

de l'autorité de tel Bill, ne seraient beroieut pas
comlétes,

pas achevés pour répondre aux fins ciuseou.

de
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the objects of such bill, within a
time to be thereby limited, all the
powers and authorities given by such
bill shall thenceforth cease and de-
termine, save only as to so much of
the work as shafh have been com.
pleted« within such time, with such
provisions and qualifications as the
case shall require.

LXI.

That with That with the exception of Bills
'itiisti. f k. for making or executing any such
in- or exe. work or undertaking as is mentioned
as a e men- 1i the foregding standing orders, al[
tioned in the
standing or- bills brought into this House enact-
ders-ait <tier ing or declaring that certain personsBills reapect- C 

Oing or declar- shail form a body politic and corpo-
s'gao'" rae, who shah only be bound to the

porle . extent of their respective shares, or
beradt a grantind too p the same the privilege

unless it Of perpetual succession and a com-
r"n aqir. mon seal, or the right of suing and

ing that the being sued, pleading and being im-capital intend. CD '

ed to form the pleaded, or granting further privile-
joint stock be '"

ubscribed, ges to any body politic and cor-
and tbree porate previously constituted such

or
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de tel Bill, dans un tems limité par vairs accordés

le dit Bill, tous les pouvoirs et au- par icelui se.

torités donnés par tel Bill des lors mut termines.

cesseront et termineront, à l'excep-
tion seulement de ce qu'il pourra se
trouver des travaux achevés dans tel
teis, avec telles provisions et quali-
ficatious qui seront requises dans
tel cas.

LXI.

Qu'à l'exception des Bills pour Qu'à l'excep-

faire et exécuter aucuns tels travaux ion de Buis
our faire et

ou entreprise mentionnés dans les or- executer au-

dres permanents ci-dessus, tous Bills aux mn-a.

introduits dans cette Chambre, sta- tioe dans les

tuant ou déclarant que certaines per. manens ci
dessus.-Tous

sonnes formeront un corps politique autres ills

et incorporé, qui, seront similement "rtane ie
liées à l'étendue de leurs actions res-sonnes furme-

.. rout un corps
pectives, ou leur accordant le privi- politique, ne

lège de succession perpétuelle et un troisième fi'-,

sceau commun, ou le droit de poursui- "o u
vre et d'être poursuivies, de se défen- une clause

0 t exigeant que
dre et être attaquées, ou accordant le capital

d'autres privilèges à aucun corps à

pólitique et incorporé antérieurement ne soit sous-
crit et les

constitué tel, ou aucun Bill accor- trois quarts,

dant
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fourths paid or any bill conveying to any number

p anoaii. of persons who are snot. bound con-
jointly and severally to the extent
of their respective fortunes one or
more of the aforesaid privileges, such
bill shall not be read a third time in
this House unless it contain a clause
requiring, before any one or rlore of
the privileges intended to be con-
ferred by such bill, shall avail to, or
in any manner be exercised by such
body politie and corporate, that the
capital intetided to form the joint
stock of such body politic aud cor-
porate shahl be subscribed, aird three.
fourths thereof actually,paid up, to
be certified under oath, by a ma.jori-
ty of the directors' or managers of
such body politie and corporate, to
the Goverior, Lieutenant-Governor,
or person administering the Govern.
ment of. this Province for the time
being.

LXII.

A Bil ori- Resolved, That when a Bill, ori-
inaang a ginating
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dant à aucun nombre de personnespayé., ce quI

qui ne sont pas liées conjoin- sera atteste

tement et séparément à l'étendue pur serment,

de leurs fortunes respectives, un
ou plus des privilèges susdits
tel Bill ne sera pas lu une troi-
sième fois dans cette Chambre,
à moins qu'il ne contienne une
clause exigeant, qu'avant que tel
corps politique et incorporé puisse
se prévaloir et éxercer en aucune
manière aucun ou plus des privilèges

.qui doivent être accordés par tel
Bill, que le capital destiné à former
le fonds consolidé de tel corps poli-
tique· et incorporé ne soiL sous-
crit, et les trois quarts de tel capital
trainient payés, ce qui ;era attesté
sous serment par une irajorité des
directeurs ou personnes ayant la régie
de tel corps politique et incorporé,
au Gouvterneur, Lieutenant Gouver-
neur, ou à la personne ayant l'ad'mi-
nistration du Gouvernenent pour le
tems d'alors.

LXII.

Résolu, que lorsqu'un Bill qui a ,osu'un
pris B aura pris
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this HouBe and ginating in this House, has once
Dao agaed passed through its final stage in

foe ts'e this House, no new Bill for the
ori inated in same object can afterwards be ori-
hoan ses-ginated in this House during the

same session.

LXIII.

Ne motion Ordered, That for the future no
i,®be granted motion shall be granted for making

or a y order of this House a standing
therewith sth order, or for repealing or anending
ame day it
made, nor ,.a standing order the same-day it is
fore he mem:made, nor, before the Members of
bers in town. this House in town shall be sum-

rmoned to consider of the said motion.

LXIV,

Resolved, That in all unprovided
course. in

al unproåed cases, resort shall be had to the
cases. Rules, usages, and forms of Parlia.

ment,, which shall be followed until
this House shall think fit to make a
rule applicab'le 'to such'unprovided
cases.

LXV.



pris son origine dans cette Chambre, son origine

a passé par tous ses dégrés dans Chambre et y
cette Chambre, aucun nouveau Bill aura ne pa
pour le même objet ne peut ensuite en in'roduire

un autre pour
être introduit dans cette Chambre, le même ob

durant la même Session. iîl.Je

LXIII.

Ordonné, qu'à l'avenir aucune Aueune Mo-

motion ne sera accordée pour faire un ordre de

aucun Ordre de cette Chambre, cette Chambre
ou le rappeler

comme ordre permanent, ou pour ne sera accor-
dée le mêmne

rappeller ou amender aucun ordrejour qu'ele

permanent, le même jour qu'elle sera ,ru apel

faite, ni sans que les Membres de des Membres

cette Chambre qui sonten hille soienten Vile.
sommés afin' de considérer le dit
ordre.

LXIV.

Résolu, Que dans tous les cas Manière de
imprévus, on aura recours aux règles, r; "",
usages et formes du Parlement,impévus.

lesquels seront suivisjusqu'à ce que
cette Cham>re' juge à propos de
faire une Règle applicable à tels
cas imprévus.

LXV.
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LXV.

Royal In. That the Royal Instructions to

"'" G ,.the Governors, Lieutenant-Gover-
se g in 'henors, and persons administering the

Bills, ù) beGovernment of this Province, re-
printed &c. specting the passiug'of Bills by the

Provincial Parliament, which have
been, or shall be communicated Io
this House, be printed, with the stan-
ding Rules and Orders thereof, and
be thereunto prefixed.

LXVI.

Five Mem- That no Bill do pass this House,
°enawb p Unless the number of Members then

Bi. present be five at least.

LXVII.

When the That when there shall not he three

takétle" Members present at the hour to
which this House shall at any time
stand adjourned, the Speaker may
take the Chair fifteen minutes after.
wards, and adjourn to two of the

clock
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LXV.

Que les Instructions Royales aux tia'oaGru
Gouverneurs, Lieutenant.-Gouver- ,{es &c.

wnars, et personnes administrant le ýpssation des

Gouvernement de cette Province, ipimes..
relativement k la passation des Bills
par le Paiement Provincial, qui ont
été ou seront communiquées à cette
Chambre, soient Imprimées avec et
mises en tête des Règles et Ordres
permanens de cette Chambre.

LXVI.

Qu'aucun Bill ne sera passé dans w préene
[cette Chambre à moins que le nom- bre'requise

bre des Membres alors présens ne paa
soit au moins de cinq. Blu-

LXVII.

Que lorsqu'il n'y aura point trois
Membres présens à l'heure à laquelle queiiorateur

cette Chambce aura été en aucun P,,"al"s re..

ems ajournée, l'Orateur -'pourra
rendre la Chair quinze r-tinutes

près, et ajourner à deux heures de

laprès
H
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Sclock in the afternoon of the day
following, not beiróg a Sunday, and
in that case to Monday.

LXVIII.

That if at That if at aRy time there be less
aryiehr ta tay time therebeIs
b"'ie's""ti' than four Members in the House, the
four Mernbere
i° the Hou Members (if any there be) who may
the Members be in the adjoining rooms or lobbies
Iobesummon- shall be summoned, and if no more
come ino'he come into the House, the Speaker
R,° shall in like manner adjourri the
the House. House, until the next day at. two

o'clock in the afternoon.

LXIX.

Saine forms
ta be required That the same forms and proceed.
for cih a ie"d. ings shall be required for the atten.ance ofthe
4ficers, &c. dance of the Officers, Clerks, or Ser.
of the Hlouse,.
asreqoired for vants, of this House upon the Asemi.

'he rnetb a t bly, a Committee of the whole House
shh ot'be niteteeffo

opiional fer or a special Committee thereof, for
such offcers - the purpose of giving testimony, or

°the Assem for other purposes as are required
bly. for the attendance of the Members

with this difference only, that whe
Ieav



l'après midi du jour suivant qui ne
se trouvera point êtrelun Dimanche,
et dans ce dernier cas, à Lundi.

LXVIII.
Si en -aucun

Que si en aucun tems il y a moins terns il y a
moins de qua.

de quatre Membres dans la Chambre, tre Xemhres
dans la

les Membres qui pourront être dans Charn£e,a les

les Chambres voisines ou dans le Memtesdsns

Vestibule s'il s'en trouvent, seront voisines seront
appselés. et s'il

appelés, et s'il n'en entre point d'au- n'eu n'entre

tres dans la Chambre, l'Orateur pda®

ajournera de la même manière la bre, l'Orateur

Chambre jusqu'au lendemain à aJUC

deux heures de l'après midi.

LXIX

Que les mêmes formes et procé- . Les n.êmes
dures seront requises pour que les formes uero.

Officiers, Clercs ou serviteurs de requises po

cette Chambre aillent devant l'As- qu"s C

semblée, devant un Comité de toute de
cette Chambre ou à un Comité Spé A eles

ciald'icelle à l'effet d'y rendre té- re4'qîznra

moignage ou à toute autre fin que c

celles requises pour que les Membres cepte qu'il ce
y aillent, avec cette différence seu- ieur o

lenient
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leave shall have been given, by this
House for such attendance, it shall
not be optional for such officers,
clerks or servants to refuse.

LXX.

No msoiun. That no motion shall be debated
t e dtebated, o oe I

sities îna, ' or moved in this House, unless it be

"egh adead in writing and 'ead by the Speaker.

LXXI.

lembers Resolved, That every Member of
s "rangers. this fHouse bas the right to introduce

Strangers into the House <pring its
sittings when it is not otherwise
ordered,

LXXII.

On Peitions, That upon every Petition pre-
.41erial Coni-
mitees to be sented to this House a Special Com-
apoinete. mittee shall be appointed of not less

than three Members with power to
send for persôns, papers and records
for the purpose of taking into'con-

sideration
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lement, que lorsque cette Chambre d'y aller ou de

aura donné la permission d'y aller, "'y pas aller.

il ne -sera point à l'option de tels
officiers, Clercs ou serviteurs de
refuser.

LXX.

Qu'aucune Motion ne sera dé- Toute"mo'io

battue ou proposée dans cette Cham- éctit et lue par

bre, à moins qu'elle .ne soit par lorateur-

écrit, et lue par l'Orateur.

LXXI.

Résolu, que chaque Membre de Le m-debrel pstronî

cette Chambre a le droit d'introduire introduire des

des Etrangers dans cette Chambre, la Cfambre.

pendant ses séances, lorsqu'il n'en
sera pas ordonné autrement.

LXXII,

Qu'il sera appointé un Comité un comite

Spécial sur chaque pétition présentée 'oiae sur

à cette Chambre composé de pas gti"u Pe'.
moins de trois Membres, avec pou-
voir d'envoyer quérir les personnes,
papiers et records, à l'effet de pren-

dre
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sideration the faëts and allegations
therein contained, and reporting
upon the Prayer thereof.

LXXIII.

Righ of the Resolved, That it is the undoubt-
couacia to ed coDnstitutional right of the Legis-

a,,aiai. lative Council to have a voice îi

all bills of aid or supply, or money\
of any kind, levied upon the people
of this Province by the Legislature
thereof, and in all Bills for Appro-
priation of the same, whatsoever the
purpose may be.

LXXIV.

RigLi to ex- Resolved, That the said right
tedtote ap.5

royai or re. extends to the approval or rejection
le"C°Oa of ai of all Bills of Aid or Supply or

Monies aforesaid, and of all Bills of
Appropriation for the whole or any
part of such Aid or Supply or such
Monies, and that no legal appro-
priation can be made without the
concurrence of the three Branches
of the Legislature.

LXXV.
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dre en considération les faits et
allegués qu'elle con'tiendra, et de
faire rapport sur la demande de
la dite pétition.

LXXIII.

Résolu, Que le Conseil Législatif Droit du

a incontestablement le droit consti- latif d'avoir
une voix dans

tutionel d'avoir une voix dans tous tous Bille d'ai'

Bills d'Aide ou de Subside, ou d'Ar- de.

gent d'aucune espèce prélevé sur le
peuple de cette Province par la Lé-
gilatire d'icelle, ainsi que dans
tous Bills d'appropriation d'iceux,
quelqu'en puisse être l'objet.

LXXIV.

Résolu, Que le dit droit s'étend Le droit

à l'approbation ou réjection de tous re.endra.

Bills d'Aide ou de Subside ou réjee a
d'Argent comme susdit, et de - tous d'Aide s

Bills d'appropriation pour le. tout ou
aucune partie de telle Aide ou Sub-
side, ou de tels Argens ; et qu'ung
appropriation ne petit être faite léga..
lement, sans la concurrence du Con-
seil Législatif.

LXXV.



96

LXXV.

Legisiative Resolved, That the Legislative
not proceed Coinell will not proceed upon any

unayBill of o
Aid ufles ap oBill of Aid or Supply, which shall
plied for by not, within the knowledge of this
Representa. House, bave been appiied for, by
"" the King's Representative in this

Province.

LXX VI.

Bills appro- Resolved, That the Legislative
"aney uo Council will .not proceed upon any

be recom-
mended, or Bill appropriating public money,
concernlog that shall not within the knowledge

h of this use, have been recom..
flot bavte re"°d a ea ri-mended by the King's Representa-
ceive aomui wr e or

"*r tive, or concerning which this

House shail not have received a
written communication from the
King's Representative desiring this
House wili proceed therein as it
shall see fit.

LXX Vil.

Tht the Le- Resolved, That the Legislative
cil mihI Dot Council will not proceed upon any

.Bill





rl
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LXXV.

Résolu, Que le Conseil Législatif Le ConseilLégislatif ne

ne procédera pas sur un Bill d'Aide procédera pas
% ur un Bili

oit de Subside qui à sa con- d'Aide, s'il

noissance, n'aura point été demandé e'8"ec"|t

par le Représentant du Roi en Repescntant

cette Province. ds Roi.

LXXVI.

Résolu, Que le Conseil Législatif Le Conseil
Législatif ne

ne procédera pas sur un Bill qui fera procédra sur

des appropriations d'argent public, claB.id

lesquelles, à la connoissance de cette argentsi 1, >
lira, s'il n'e>,t

Chambre, n'auront pas été recom- pa, recom.

mandées par le Représentant de Sa Représentant

Majesté ; ou au sujet du quel cette d, Roi.

-Chambre n'aura point reçu une
communication par écrit du Repré"
sentant du Roi, priant cette Chamr-
bre de procéder sur icelui de telle
amanière qu'elle le jugera à propos.

LXXVII.

Résolu, Que le Conseil Législatif Lé!-ia"i"ne
ne procédera pas sur un BilI d'ap- proc dera.-sr

- I , propriation
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proceed on Bill of Appropriation for Money is-.

pr o . 'sued in consequence of an.Address

for °,'e, o° of the Assembly to the King's Re-
frm (lie A@- presentative, (Addresses of the As-
uponsomeun- sembly for the expenses of that

"" *emerHouse, excepted,) unless upon sone
extraordinary emergency, unforseen
at the commencement of a Session,
and which unforseen emergency wilLs
not allow of time for passing aBill
of Appropriation for the same, in
the- Session when the Address- shall
bave been voted.

LXXVIII.

Freedom of Resolved, That nothing contain-
de1?at andde.-ed in these Resolutions, shall be
House, not to construed to , preveùt - or infringe
be infringed..
upon any mat- Upon freedom of debate and decision
fer recoin- l

-ended by hsin ibis House, upon the merits of
.ijety' Re- any matter which shall be recon..

preuenitative .1

or on any Bill mended by his Majesty's Representa-

'plahiconey. tive or upon any Bill relating to
Public Money upon.which this House,
according to the spirit of these Re-
solutions, can proceed.

LXXIX.
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propriation des argens, payés en aucun Bill
conséquence d'une Adresse de l'As- appropria-
semblée au Représentant du Roi, sur une ad-

(les Adresses de la Chambre d'As-,,ressede A

semblée pour les dépenses d'icelle ldns des cas

exceptées) et si ce n'est dans le cas siS urgente.

de quelque événement extraordinaire
et imprévu au commencement d'une
Session, lequel ne donnera point le
teins de passer un Bill d'appropria-
tion de tels argens dans la Session
pendant laquelle l'Adresse aura été
votée.

LXXVIIr.

Résolu, Que rien de ce qui est
contenu dans ces Résolutions ne pechera lai

sera entendu empécher ou enfreindrebats et de
ladêcisensu

la liberté des débats et de décision toutematière

dans cette Chambre, sur le mérite recommendée
par le Repré-

de toute matière qui sera recom- sentant du Roi
n u sur aucunsmandée par le.Représentant de Sa "i relif

Majesté, ou sur aucun Bill .concer- a", argeus

nant les argens publics, sur les- Publics.

quels Bills cette Chambre pourra

procéder suivant l'esprit de ces Ré-
solutions.

LXXIX.
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LXXIX.

A copy of Ordered, That a copy of the
tii. 3oornelsg
orIis°,"eeJournals .of this House be sent by
to be sent tothe Clerk of this House to the Justi-
tlhe Justices of
the different CeS Of the different Courts of King's

."' °e'nch, Bench in this Province, who are not

°,eRsers ,o, Members of the Legislative Couticil.
ibis House.
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LXXIX.

Ordonné, Qu'une copie des Une copie

Journaux de cette Chambre soit deb Journaux
de cet(e Cham-

envoyée par le Greffier de cette î,eeere.».

Chambre, aux Juges des différentes ''°ée "dx
Cours du Banc du Roi dans cette frentes cours

. Son PaS eMbrdu BaInc du
Province, qui ne sont pas Membres Roi de cette

du Conseil Législatif. Provinc.
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